
Accueillir
Merci d’avoir acheté le système de haut-parleurs et de micro-
phones sans fil Lalarma Kids Karaoke.
Les appareils électroniques avancés de Lalarma visent à assurer 
beaucoup de plaisir et de jeu d’une manière facile à utiliser, pour 
les enfants et les jeunes de tous âges (3+).
Nous espérons que vous apprécierez ce produit et vous souhai-
tons beaucoup de plaisir, de bonheur et de fantastiques expéri-
ences de chant.

MANUEL DE L’UTILISATEURFR

1.

Consignes de sécurité
Lisez attentivement ce manuel d’utilisation et en particulier le 
chapitre “AVERTISSEMENT” avant d’utiliser les produits haut-
parleur et microphone. Conservez le manuel d’utilisation pour 
référence future et n’oubliez pas de le transmettre à des tiers si vous 
cédez le produit.

IMPORTANT

Dans la boite:
• Haut-parleur avec poignée amovible
• Microphone avec capuchon en mousse amovible
• Câble de charge de type USB vers USB-C
• Manuel de l’Utilisateur
• Inserts en carton

CONTENU



Conférencier
• Volume bas / Piste précédente
• MARCHE/ARRÊT / Lecture/Pause
• Augmenter le volume / Piste suivante
• Bluetooth / Carte mémoire

• Mini-Jack 3,5mm
• TF/Micro-SD
• Charge USB-C
• Indicateur lumineux

PRÉSENTATION DU PRODUIT
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Microphone
• Capuchon en mousse
• Microphone activé/désactivé
• Augmenter le volume / Piste suivante
• Volume bas / Piste précédente
• Lecture/Pause / Activation/désactivation de l’écho
• Indicateur lumineux
• Charge USB-C

FR

2.



Pression longuePression rapide

Piste précédenteBaisser le volume_

Piste suivanteAugumenter le volume+
/Basculer entre BT / Carte

(Insérez la carte TF / Micro-SD)M

Marche / arrêtLecture / pause 

Boutons et fonctions SPEAKER
Boutons

1. Allumez/éteignez le haut-parleur:
Appuyez longuement sur le bouton d’alimentation pendant 2 secondes pour 
allumer/éteindre.

2. Écoutez de la musique via une connexion Bluetooth:
Le mode Bluetooth est activé par défaut si aucune carte TF/Micro-SD n’est 
insérée. Le voyant bleu clignote lors de la recherche de connexion. Ouvrez 
le paramètre Bluetooth sur le téléphone, recherchez et connectez l’appareil 
(Lalarma karaoke). Lorsque le voyant bleu est fixe, Bluetooth s’est connecté 
avec succès. Jouer de la musique. Remarque: le haut-parleur se connecte 
automatiquement au dernier téléphone. Déconnectez-vous manuellement du 
téléphone pour ajouter une nouvelle connexion.

3. Écouter de la musique depuis une carte mémoire:
Avec la carte TF/Micro-SD insérée, l’appareil lit automatiquement la musique 
stockée sur la carte mémoire. Appuyez rapidement sur M pour basculer entre 
Bluetooth et carte mémoire.

4. Choisissez Piste suivante ou Piste précédente:
Appuyez longuement sur les boutons +/- correspondants.

5. Si le son n’est pas bon ou si le haut-parleur ne s’allume pas:
Veuillez toujours charger la batterie avant utilisation.

6. Remarque : ÉTEIGNEZ pour économiser la batterie lorsque 
vous ne l’utilisez pas.

Mode d’emploi de l’ENCEINTEFR
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1. Activez/désactivez le microphone:
Appuyez longuement sur le bouton d’alimentation pendant 2 secondes pour 
allumer/éteindre.

2. Connectez-vous:
Le microphone se connectera automatiquement au haut-parleur.
Le voyant bleu clignote lors de la recherche d’un haut-parleur. Lorsque le 
voyant bleu est stable, Bluetooth est connecté avec succès.

3. Activer/désactiver l’effet d’écho ou lecture/pause:
Appuyez longuement sur le bouton “MIC” pour activer/désactiver l’écho.
Appuyez rapidement sur le bouton “MIC” pour PLAY/PAUSE (Mute).

4. Chantez en solo et/ou faites du Karaoké:
Gardez le microphone et le haut-parleur à moins de 15 mètres ou plus près, 
pour une expérience audio optimale. Réglez le volume sur les appareils.

5. Si vous ne chantez pas ou ne faites pas de karaoké:
Veuillez éteindre le microphone pour éviter les bruits/interférences.

6. Si le son n’est pas bon ou si le micro ne peut pas être activé:
Veuillez toujours charger la batterie avant utilisation.

7. Remarque:
ÉTEIGNEZ pour économiser la batterie lorsque vous ne l’utilisez pas.

Mode d’emploi du MICROPHONE

Pression longuePression rapide

Piste précédenteBaisser le volume_
Piste suivanteAugumenter le volume+

Echo activé / désactivé 
(activé par défaut)Lecture / pause (Muet) 

Marche / arrêt/ 

MIKROFON Tasten und -Funktionen
Boutons
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Spécifications techniques du haut-parleur
• Connexion sans fil: Bluetooth v5.0
• Emplacement pour carte mémoire: carte TF/Micro-SD,
 max. 32 GB (non inclus)
• Diamètre du pilote/haut-parleur: 57 mm
• Puissance du pilote/haut-parleur: 4 Ω 6 W
• Fréquence: 20 Hz - 20 kHz
• Effet d’écho: oui
• Utilitaire: mini-jack 3,5 mm pour casque/auxiliaire (non inclus)
• Indicateurs lumineux de connexion:
 BLEU (clignotant lors de la recherche / fixe lorsqu’il est connecté)
 ROUGE (lors de la charge)
• Invites de confirmation sonore et audio
• Adaptateur secteur: DC5V 1A
• Batterie: 1800 mAh (18650)
• Chargement: port de chargement USB-C
• Temps de charge: environ 2 heures.
• Dimensions: 90 x 75,3 x 65 mm
• Poids: 340 g

Spécifications techniques du microphone
• Sans fil: Bluetooth v5.0
• Tension de fonctionnement: 3,7 V
• Fréquence: 20 Hz - 20 kHz
• Effet d’écho: oui
• Adaptateur secteur: DC5V 1A
• Batterie: 1200 mAh (18650)
• Chargement: port de chargement USB-C
• Temps de charge: environ 2-4 heures.
• Dimensions: 135,8 x Ø37,7 mm
• Poids: 100 g

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUESFR
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Avertissement
• Éteignez avant de nettoyer ou de ranger les appareils
• Ne démontez pas les appareils par des professionnels non
 autorisés. Cela entraîne des dysfonctionnements de l’appareil et  
 l’annulation de la garantie
• Si la batterie ne fonctionne pas correctement, veuillez chercher
 un remplacement professionnel immédiatement. Utilisez unique 
 ment une batterie identique ou équivalente
 Remarque: un remplacement incorrect de la batterie peut
 provoquer une explosion
• Évitez l’exposition prolongée à la lumière directe du soleil
• Évitez les environnements à températures extrêmement basses  
 et élevées.
• Recommandé -10°C ~ 40°C et humidité relative 10% ~ 95%.
• Evitez le feu ; émanations/fumées dangereuses, la batterie  
 pourrait exploser
• Évitez les liquides ; cela conduit à des courts-circuits
• Éviter l’utilisation dans un environnement poussiéreux
• Évitez les chutes, les coups, les chocs et les rayures
• Lisez attentivement le manuel et conservez-le pour une
 utilisation future

AVERTISSEMENT!

6.Njord Collect ApS, Fynsvej 65, 5500 Middelfart, Dänemark
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Légal et nul de garantie
Njord Collect ApS ne pourra en aucun cas être tenu responsable 
des blessures ou dommages causés aux personnes, aux produits 
ou aux biens résultant d’une mauvaise utilisation ou du non-re-
spect des directives du produit.

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ


